
Puerta SPAZIO SLIDE 160

Preinstalación

Двери SPAZIO SLIDE 160

Предмонтажные работы

Deuren SPAZIO SLIDE 160

Voorinstallatie

Porta SPAZIO SLIDE 160

Pré-instalação





SPAZIO SLIDE 1601

En el caso de que no se realizan o no se cumplen las indicaciones citadas en esta ficha de 
preinstalación, Effegibi no autoriza la instalación y no es responsable de cualquier mal 
funcionamiento del producto y de daños que el producto podría sufrir o causar a bienes 
o personas.

ES

ES InStALAcIón cOntrAmArcO

Если указания, приведенные в данном пункте, не были выполнены или были 
выполнены неправильно, компания Effegibi запрещает производить монтаж 
оборудования и снимает с себя ответственность за возможные сбои в работе 
оборудования, за ущерб, который может быть нанесен оборудованию или другому 
имуществу, и за вред, который может быть причинен здоровью.

rU

rU Монтаж Дверной коробки

Indien de aanwijzingen in dit overzicht van de voorinstallatie niet of niet correct worden 
opgevolgd, aanvaardt Effegibi geen aansprakelijk voor een eventuele verkeerde werking 
van het product en voor door het product veroorzaakte schade aan het product zelf, an-
dere zaakschade en lichamelijk letsel.

nL

nL mOntAgE InStALLAtIEfrAmE

Caso as indicações descritas nesta ficha de pré-instalação não tenham sido observadas ou 
efetuadas conforme mostrado, a Effegibi não vai autorizar a instalação e declina qualquer 
responsabilidade por falhas eventuais no funcionamento do produto, por danos ao pro-
duto ou por danos pessoais e materiais causados pelo produto.

Pt

Pt InStALAçãO DO cOntrAmArcO
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Tamaño compartimento (pared en mampostería)

Tamaño compartimento (pared en cartón-yeso)

Габариты кабины (стены из кирпича)

Габариты кабины (стены из гипсокартона)

Afmetingen ruimte (gemetselde wand)

Afmetingen ruimte (wand van gipsplaat)

Medidas do vão (parede de alvenaria)

Medidas do vão (parede em gesso acartonado)
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Revestimiento (OUT)
Наружная штукатурка (OUT)
Stucwerk buitenkant (OUT)
Reboco externo (OUT)
Cola
Клей
Lijm
Cola

Revestimiento (In)
Внутренняя отделка (In)
Bekleding binnenkant (In)
Revestimento interno (In)
Paneles aislantes
Теплоизолирующие панели
Isolatiepanelen
Paineis isolantes

Premarco
Дверная коробка
Installatieframe
Contramarco
Marco puerta
Дверная рама
Deurframe 
Caixilho da porta

AtEncIón: el lado esterno del premarco debe estar enrasado con el revestimiento

ES HErrAmIEntAS nEcESArIAS PArA LA InStALAcIón

вниМание: наружная сторона коробки должна быть заподлицо с облицовочной плиткой

rU инСтрУМентЫ и оборУДование, необХоДиМЫе ДЛЯ Монтажа

LEt OP: de buitenkant van het installatieframe moet gelijk met het tegelwerk zijn

nL VOOr InStALLAtIE BEnODIgDE gErEEDScHAPPEn

AtEnçã O: o lado externo do contramarco deve ser faceado com o revestimento de cerâmica

Pt fErrAmEntAS nEcESSÁrIAS PArA A mOntAgEm
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3

3 (pared en mampostería)

(pared en cartón-yeso)

(стены из кирпича)

(стены из гипсокартона)

(gemetselde wand)

(wand van gipsplaat)

(parede de alvenaria)

(parede em gesso acartonado)
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4 Acabado de la pared externa enyesada
Отделка наружной стены штукатуркой
Afwerking van de gestucte buitenwand
Acabamento da parede externa rebocada
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4 Acabado de la pared externa embaldosada
Отделка наружной стены облицовочной плиткой
Afwerking van de betegelde buitenwand
Acabamento da parede externa revestida com cerâmica
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